
Messa en Lenga d’Òc
Cette traduction de la nouvelle liturgie a été réalisée par la Commission: POUR LA LANGUE D'OC A
L'EGLISE, formée de représentants de d’Auvergne, de Catalogne-Roussillon, de Gascogne Béarn, de
Guyenne-Périgord, du Languedoc, du Limousin et de Provence.

L'Ordinaire de la Messe a été traduit d'après le texte latin,
Les Lectures de l'Ancien et Nouveau Testament d'après les textes latin et grec,
Les Psaumes d'après les textes latin et hébreu.

CELEBRACION D'INTRADA

- Cant d'intrada: o antifòna d'obertura.
- Signe de la crotz: + Al nom del Paire e del Filh
 e del Sant Esperit. Amen.

SALUTACION DEL CELEBRANT

1 + La gràcia del Senhor Jèsus Crist,
l'amor de Dieu lo Paire
e la comunion del Sant Esperit
sián ambe vosautres totes.

= E ambe vòstre esperit.

+ Lo Senhor siá ambe vosautres.
= E ambe vòstre esperit.

+ Gràcia e patz a vosautres
de la part de Dieu nòstre Paire
e del Senhor Jèsus Crist.

= Dieu siá benesit,
lo Paire de nòstre Senhor.


